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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

Danger
- Do not immerse the base of the appliance in water or any other
liquid, nor rinse it or fill the water container under the tap.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance
itself is damaged.

- This appliance is not intended for use by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

- This appliance is not intended for use by children. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Caution

- Always place the appliance on a stable and horizontal surface.

- Stop using oils or herbs if any skin irritation or skin disorder occurs.

- Only use the pre-made aroma sachets packed with this appliance as
described in this user manual.

- Only use the appliance with the steaming mask assembled.

- This appliance is intended for household use only.

- Do not steam more than 2 or 3 times a week. Do not steam more
than 20 minutes on each day you use the appliance.

- The appliance will get warm during use.Wait at least 5 minutes
before you detach the steaming mask.

- Do not use the appliance if you have a heart condition, severe
rosacea, eczema or psoriasis.
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- If you are pregnant or if you have a major health problem, consult
your doctor before you use herbs and oils other than those supplied
with the appliance.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Preparing for use

Make sure the appliance is unplugged.

Turn the steaming mask clockwise to fix it (Fig. 1).

Use the measuring cup to fill the water container in the base with
warm tap water (Fig. 2).

The water container can hold up to 50ml water (= 2 measuring cups

filled up to the line). In this case, the steaming time is approximately 20

minutes.

Never hold the base under a running tap to fill the water container.
Only use the measuring cup to fill the water container.

If you want to use herbs or oils, read section ‘Using herbs and aromatic
oils'in chapter 'Using the appliance’.

Using the appliance

Steaming without the aroma diffuser

Always place the appliance on a stable and horizontal surface.
Put the plug in the wall socket (Fig. 3).

Turn the on/off knob to ‘I’ to switch on the appliance (Fig. 4).

D The power-on light goes on.

D The water heats up and steam starts to develop after about 5
minutes.



8 ENGLISH
Sit down in front of the appliance. Lean forward so that your face is
over the steaming mask (Fig. 5).

Do not steam more than 2 or 3 times a week. Do not steam more
than 20 minutes on each day you use the appliance.

Tip:The upper edge of the ergonomically shaped steaming mask has a
convenient forehead rest on which you can position your forehead to relax
while steaming. Put your hands on the base of the appliance to prevent it
from toppling over (Fig. 6).

If you decide to stop or when all the water has evaporated, turn
the on/off knob to ‘O’ to switch off the appliance.
D The power-on light goes out.

Rinse your face with cold water. Then apply a moisturising mask or
use your favourite cleanser or scrub cream.

A Unplug the appliance.

Let the steaming mask cool down.

Wait at least 5 minutes before you detach the steaming mask.
Bl Turn the steaming mask anticlockwise to detach it (Fig. 7).

[EA To pour out any remaining water, hold the base of the appliance
upside down over a sink (Fig. 8).

Using herbs and aromatic oils

Put the aroma diffuser in the bottom of the steaming mask (1).Turn
the aroma diffuser clockwise to fix it (2) (Fig.9).

Note:To use the aroma diffuser properly, it must be fixed correctly in the
bottom of the steaming mask.

Open the cover of the aroma diffuser (Fig. 10).

If you want to use the pre-made aroma sachets supplied with the
appliance, remove the small cotton pad from the sachet (Fig. 11).
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Note: If you want to use the camomile herb sachet, do not open the sachet. It
is ready for use. Simply fold the sachet in half and put it in the aroma
diffuser.

Tip:You can also use your own herbs or oils. Just put a few drops of aromatic
oils on a cotton pad

Put the cotton pad in the aroma diffuser (Fig. 12).
Close the cover of the aroma diffuser (Fig. 13).

A switch on the appliance and steam your face.

You can steam by holding your face slightly above the steaming mask.You
can also position your forehead on the special forehead rest for more
relaxed steaming.

Switch off the appliance and let it cool down before you empty the
aroma diffuser.

IEJ Remove the aroma sachet from the aroma diffuser and throw the
used sachet away.

Note: For optimal results, only use each sachet once.

[l Rinse the aroma diffuser under a running tap after each use to free
it of aroma for future use.

Beauty guide

What does steam do for your skin?

D The benefits of steam skincare. (Fig. 14)

Facial steaming is a basic element of women'’s beauty regime. It is a
prerequisite for proper skincare. Steaming your face prepares your skin
for other treatments such as moisturising, deep cleansing or nourishing.
Beauty salons use steam as a preparation for facial treatments. Steaming
opens the pores and increases blood circulation, which is a perfect
preparation of the skin for any beauty treatment. Use of the Visasauna
before your cleansing and moisturising treatment optimises the
effectiveness of cosmetic products.

D What is aromatherapy?



10 ENGLISH

Aromatherapy is the therapeutic use of aromatic essential oils extracted
from plants. These essential oils can be extracted from different parts of
plants such as leaves, flowers and roots. Aromatherapy can be used for a
wide range of physical, spiritual and emotional effects. The oils can be
applied in different ways, for instance by massaging, in a bath or through
inhalation. The Visasauna has been developed so that the steam diffuses
the aroma.

What makes the Visasauna the best ally for your skincare?

Philips beauty carefully develops body and beauty products that help to
make your beauty routine more effective and more enjoyable. The new
Visasauna improves cleansing and moisturising treatments for a radiant
and beautiful skin.

D Aroma diffuser (Fig. 15)

The unique aroma diffuser provides a personalised and convenient

aromatherapy treatment. It provides real aromatherapy, since the aroma is

optimally diffused directly by the steam.You can use the pre-made aroma

sachets or your own herbs and oils together with a cotton pad. Just put a

few drops of aromatic oil on the pad and put the pad in the aroma

diffuser.

D TheVisasauna comes with three different types of pre-made herb
and oil sachets: (Fig. 16)

- Calming Camomile herb sachets to calm and destress the spirit.
Ingredients: dried camomile flowers.

- Relaxing Rose essential oil sachets to calm and relax the spirit.
Ingredients: rose oil mixture (Aqua, Polysorbat 20, Fragrance, PEG-40
Castor Oil, Rose Wood (Aniba Rosaeodora) Oil, Rose (Rosa
Damascena) Oil.

- Refreshing Citrus essential oil sachets to refresh and rejuvenate the
spirit. Ingredients: citrus oil mixture (Aqua, Orange (Citrus Aurantium
Dulcis) Oil, Polysorbat 20, PEG-40 Castor Oil, Grapefruit (Citrus
Grandis) Oil, Lemongrass (Cymbopogon Schoenanthus) Oil, Orange
Flower (Neroli) Oil, Cinnamon (Cinnamon Cassia) Oil).

D Ergonomic steaming mask (Fig. 17)

Philips beauty has developed an ergonomically shaped mask without

sharp edges that follows the contours of the face for more comfort
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during the steaming session. This mask also has a convenient forehead rest
that allows you to relax while steaming.

Pampering yourself with aromatherapy

Here are some beauty treatments you can perform with the Visasauna.

Steam treatment for oily skin

Steam for approximately 10 to 15 minutes.

If you use the aroma diffuser; we advise you to use a Refreshing
Citrus oll sachet.

Wash your face with water and a mild cleanser.

Then apply a scrub cream or a peeling mask.

Finish the treatment with a skin toner or lotion.

Steam treatment for dry skin

Steam for approximately 8 to 12 minutes.

If you use the aroma diffuser; we advise you to use a Relaxing Rose oil
sachet.

Rinse your face with water.

Then apply a moisturising or nourishing mask, serum or fluid.

Tip: Instead of pre-treating your face with steam, you can also steam your
face while the moisturising mask is on your skin.

Steam treatment for sensitive skin

Steam for max. 10 minutes.

If you use the aroma diffuser; we advise you to use a Calming
Camonmile herb sachet.

Rinse your face with water.

Then apply a special moisturising or nourishing cream for sensitive
skin.

Steam treatment for blackhead-prone skin

Steam for approximately 5 to 8 minutes.

Wipe sweat and excess oil off your face with a cotton pad.

Then carefully squeeze the blackheads between your fingers or use a
special blackhead remover.
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Tip: Hold 2 cotton pads between your fingers to squeeze the blackheads
gently.

- Then clean the skin with a mild cleanser.

- Finish the treatment with a skin toner or lotion.

Cleaning and descaling

Cleaning the appliance

Never immerse the base of the appliance in water nor rinse it under
the tap, as the base contains electrical parts.

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids
such as alcohol, petrol or acetone to clean the appliance.

Do not use any sharp or pointed objects to clean the appliance.You
could damage the heating plate.

Clean the appliance every time you have used it to prevent the
accumulation of grease and other residues.

Unplug the appliance.

Let the appliance cool down completely.

Clean the outside of the base with a soft, moist cloth and then
wipe it dry (Fig. 18).

Remove the steaming mask from the base of the appliance. Clean it
with a moist cloth and then dry it with a towel (Fig. 19).

Descaling the water container
Regular descaling prolongs the life of the appliance. Descale the appliance
at least every 2 to 3 months or after you have used it approximately 20
times.

When you use the appliance for the first time after descaling, do not
put your face above the steaming mask as soon as steam starts to
develop. During the first few minutes, there may still be traces of
vinegar or descaling agent in the steam.

Remove the steaming mask.
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Fill the water container with white vinegar (8% acetic acid) until it
is half full (Fig. 20).
You can also use an appropriate descaler:

Add water until the container is full.
Leave the solution in the water container for 20 minutes.

Empty the water container and wipe the inside with a soft
cloth (Fig. 21).

I I there is still some scale in the water container, repeat the
descaling procedure.

Replacement

Obtaining new aroma sachets

- New aroma sachets are available under type number HP5944 from
the shop in which you purchased your Philips Visasauna. If you cannot
find replacement aroma sachets, contact the Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet) (Fig. 22).

Note: For optimal results, only use each sachet once.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 23).

Guarantee and service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the worldwide guarantee
leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country, go to your
local Philips dealer or contact the Service Department of Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Troubleshooting

Problem Possible cause

The power-  The plug has not
on light been properly
does not go inserted into the
onandthe  socket orthe
appliance power supply does
does not not work.
work
There is The appliance is not
no steam or switched on or the
not enough  openings in the
steam. bottom of the
steaming mask are
obstructed
There is not enough
water in the water
container.
You have not
assembled all parts
properly.
Hot drops ~ There is an additive
squirt from  (e.g. oil) or a foreign
the substance (e.g.
steaming washing-up liquid)
mask. in the water
container.

Solution

Make sure the plug is properly
inserted in the wall socket and
the on/off knob is set to ‘I'. Check
if the fuses are OK and if the
power supply works.

Make sure the on/off knob is set
to ‘I'. Make sure the openings

in the bottom of the steaming
mask are not obstructed.

Fill the water container with 50ml
(=2 measuring cups filled to the
line)

Assemble the steaming

mask properly onto to the base
of the appliance. If you use

the aroma diffuser; make sure it is
fixed properly in the steaming
mask.

Unplug the appliance and remove
the steaming mask and aroma
diffuser: Clean the steaming mask
and the aroma diffuser with fresh
water.Wipe the base of the
appliance with a moist cloth. Do
not clean the base under the tap
as it contains electrical parts.



Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger

- Ne plongez pas le socle de I'appareil dans 'eau ou tout autre liquide,
n'essayez pas de le rincer ou de remplir le bac de condensation avec
I'eau du robinet.

Avertissement

- Avant de brancher 'appareil, Vérifiez que la tension indiquée sur
I'appareil correspond a la tension secteur locale.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit &tre remplacé
par Philips, un Centre Service Agréé ou un technicien qualifié afin
d'éviter tout accident.

- N'utilisez jamais I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou
I'appareil lui-méme est endommagé.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes ne
disposant pas de toutes leurs capacités physiques, sensorielles ou
mentales, ou par des personnes manquant d'expérience ou de
connaissances en la matieére, a moins que celles-ci ne soient sous
surveillance ou qu'elles aient recu des instructions quant a ['utilisation
de I'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.Veillez a ce
que les enfants ne puissent pas jouer avec l'appareil.

Attention

- Placez toujours I'appareil sur une surface stable et horizontale.

- Cessez d'utiliser les huiles ou les herbes en cas d'irritation de la peau
ou tout autre probléme de peau.

- Utilisez uniquement les sachets d'aromathérapie fournis avec cet
appareil, comme indiqué dans le manuel de ['utilisateur.

- Utilisez I'appareil uniguement avec le masque de vaporisation livré.

- Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

- N'utilisez pas I'appareil plus de 2 ou 3 fois par semaine. Ne ['utilisez
pas pendant plus de 20 minutes par jour.
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- Lappareil chauffe pendant son utilisation. Attendez au moins
5 minutes avant d'enlever le masque de vaporisation.

- N'utilisez pas I'appareil si vous souffrez de graves problemes
cardiaques, de couperose, d'eczéma ou de psoriasis.

- En cas de grossesse ou de problemes cardiaques majeurs, consultez
votre médecin avant d'utiliser des herbes ou des huiles différentes de
celles qui sont fournies avec I'appareil.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux
champs électromagnétiques (CEM). Il répond aux regles de sécurité
établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles s'il est
manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode
d'emploi.

Avant utilisation

Assurez-vous que I'appareil est débranché.

Faites tourner le masque de vaporisation dans le sens horaire pour
le mettre en place (fig. 1).

Utilisez la mesure graduée pour remplir le bac de condensation du
socle avec de I'eau tiede du robinet (fig. 2).

Ce bac peut contenir jusqu’a 50 ml d'eau (= 2 mesures graduées

remplies jusqu'a la ligne). Dans ce cas, la durée de la séance est d'environ

20 minutes.

Ne placez pas le socle sous le robinet pour remplir le bac de
condensation. Utilisez uniquement la mesure graduée pour remplir le
bac.

Si vous souhaitez utiliser des herbes ou des huiles, lisez la section
« Utilisation des herbes et des huiles aromatiques » dans le chapitre
« Utilisation de I'appareil ».
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Utilisation de ’appareil

Vaporisation sans le diffuseur d’aromathérapie

Placez toujours I'appareil sur une surface stable et horizontale.
Branchez le cordon d’alimentation sur la prise secteur (fig. 3).

Positionnez le bouton marche/arrét sur la position « | » pour
mettre en marche I'appareil (fig. 4).

D Le voyant d’alimentation rouge s’allume.

D Leau chauffe et de la vapeur commence a se former au bout de 5
minutes.

Asseyez-vous devant 'appareil. Penchez-vous en avant afin que
votre visage soit au-dessus du masque de vaporisation (fig. 5).

N'utilisez pas I'appareil plus de 2 ou 3 fois par semaine. Ne l'utilisez pas
pendant plus de 20 minutes par jour.

Conseil : Le c6té supérieur de ce masque de vaporisation ergonomique est
doté d’un appui sur lequel vous pouvez reposer votre front pour vous relaxer
pendant la vaporisation. Mettez vos mains sur le socle de 'appareil pour
éviter qu’il ne se renverse (fig. 6).

Si vous souhaitez arréter ou si toute I'eau s’est évaporée, placez le
bouton marche/arrét sur « O » pour arréter I'appareil.
D Le voyant d’alimentation s’éteint.

Rincez votre visage a I'eau froide. Appliquez ensuite un masque
hydratant ou votre créme ou créme exfoliante préférée.

A Débranchez I'appareil.
Laissez refroidir le masque de vaporisation.

Attendez au moins 5 minutes avant d’enlever le masque de
vaporisation.

[EX Faites tourner le masque de vaporisation dans le sens antihoraire
pour le détacher (fig. 7).
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[EA Pour vider I'eau restante, retournez le socle de I'appareil au-dessus
d’un évier (fig. 8).
Utilisation des herbes et des huiles aromatiques

Placez le diffuseur d’aromathérapie dans la partie inférieur du
masque de vaporisation (1). Faites tourner le diffuseur
d’aromathérapie dans le sens horaire pour le fixer (2) (fig. 9).

Remarque : Pour utiliser le diffuseur d’aromathérapie correctement, il doit
étre correctement fixé au fond du masque de vaporisation.

Ouvrez le couvercle du diffuseur d’aromathérapie (fig. 10).

Pour utiliser les sachets d’aromathérapie fournis avec I'appareil :
retirez le petit morceau en coton du sachet (fig. 11).

Remarque : Pour utiliser le sachet de camomille, ne 'ouvrez pas. Il est prét a
Pemploi. Pliez simplement ce sachet en deux et placez-le dans le diffuseur
d’aromathérapie.

Conseil :Vous pouvez utiliser vos herbes et huiles. Mettez quelques gouttes
d’huiles aromatiques sur un coton.

Mettez le coton dans le diffuseur d’aromathérapie (fig. 12).
Fermez le couvercle du diffuseur d’aromathérapie (fig. 13).

Al Mettez en marche et vaporisez le visage.

Vous pouvez vaporiser en mettant votre visage au-dessus du masque de
vaporisation, mais vous pouvez également positionner votre front sur
I'appui spécial pour plus de confort.

Arrétez I'appareil et laissez-le refroidir avant de vider le diffuseur
d’aromathérapie.

Bl Retirez le sachet d’aromathérapie de son diffuseur et mettez-le a la
poubelle.

Remarque : Pour de meilleurs résultats, utilisez uniquement un seul sachet.

[l Rincez le diffuseur d’aromathérapie sous I'eau du robinet aprés
chaque utilisation pour enlever 'aréme.
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Guide de beauté

Quels sont les bénéfices de la vapeur pour votre peau?

D Bénéfices de la vapeur (fig. 14)

La vaporisation du visage est un élément de base des soins de beauté
féminins. C'est une condition préalable pour le soin de la peau. La
vaporisation prépare la peau du visage pour d'autres soins, tels que
I'hydratation, le nettoyage en profondeur ou pour nourrir la peau.
Comme beaucoup de femmes le savent, les salons de beauté utilisent la
vapeur pour préparer la peau aux soins du visage. La vaporisation ouvre
les pores et augmente la circulation sanguine, ce qui représente une
préparation parfaite de la peau pour tout soin de visage. En utilisant
Visasauna avant un nettoyage ou un soin hydratant de la peau, |'efficacité
des produits de beauté sera optimisée.

D Qu’est-ce que I'aromathérapie ?

L'aromathérapie est I'utilisation thérapeutique des huiles essentielles
aromatiques extraites des plantes. Les huiles essentielles peuvent étre
extraites de parties différentes des plantes, telles que les feuilles, les fleurs
ou les racines. Laromathérapie peut étre utilisée pour ses effets
bénéfiques physiques, spirituels ou émotionnels et les huiles peuvent étre
appliquées de manieres différentes, en massage, dans le bain ou par
inhalation. Le Visasauna a été concu afin que les essences et arébmes
soient directement diffusés par la vapeur.

En quoiVisasauna est-il bon pour votre peau ?

Philips congoit des produits de beauté pour rendre les soins de beauté
féminins plus efficaces et plus agréables. Le nouveau Visasauna améliore
les traitements de nettoyage et d’hydratation pour une peau belle et
éclatante.

D Diffuseur d’aromathérapie (fig. 15)

Le diffuseur d'aromathérapie est unique et offre une aromathérapie
personnalisée. Le diffuseur apporte une aromathérapie intégrée, car
I'aréme est diffusé de facon optimale par vaporisation.Vous pouvez
utiliser les sachets d'aromathérapie ou vos propres herbes et huiles avec
un coton. Mettez quelques gouttes d’huile aromatique sur le tampon et
mettez le tampon dans le diffuseur d'aromathérapie.
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Le Visasauna s’utilise avec trois types de sachets d’huile et
d’herbes : (fig. 16)

Sachets d'herbes de Camomille pour calmer et détendre I'esprit.
Ingrédients : fleurs seches de camomille.

Sachets d’huile essentielle de Rose pour calmer et relaxer I'esprit.
Ingrédients : mélange d'huiles de rose. (Aqua, Polysorbat 20, Parfum,
Huile de Ricin PEG-40, Huile de Palissandre (Aniba Rosaeodora),
Huile de Rose (Rosa Damascena).

Sachets d'huile essentielle d'agrumes pour rafraichir et rajeunir I'esprit.
Ingrédients: mélange d'huile d'agrumes (Aqua, Huile d'orange (Citrus
Aurantium Dulcis), Polysorbat 20, Huile de Ricin PEG-40, Huile de
Pamplemousse (Citrus Grandis), Huile de Citron Doux
(Cymbopogon Schoenanthus), Huile de Fleurs d'Oranger (Neroli),
Huile de Cannelle (Cinnamon Cassia)).

Masque de vaporisation ergonomique (fig. 17)

Philips Beauty a développé un masque de forme ergonomique, sans
bords durs qui suit les contours du visage pour plus de confort pendant
la session de vaporisation. Ce masque dispose également d'un appui
pratique pour le front qui permet de se reposer pendant la vaporisation.

Faites-vous plaisir avec ’laromathérapie

Nous vous présentons quelques traitements de beauté que vous pouvez
essayer avec Visasauna.

Traitement a la vapeur pour peau grasse

Vaporisez votre visage pendant environ 10 a 15 minutes.

Si vous utilisez le diffuseur d'aromathérapie, nous vous conseillons
d'utiliser un sachet d’huile d'agrumes pour plus de fraicheur.
Nettoyez votre visage avec de I'eau et un démaquillant doux.
Ensuite appliquez un gommage ou un masque de peeling.
Achevez le traitement avec une lotion ou un tonique.

Traitement a la vapeur pour une peau séche

Vaporisez votre visage pendant environ 8 a 12 minutes.

Sivous utilisez le diffuseur d'aromathérapie, nous vous conseillons
d'utiliser un sachet d'huile de rose pour vous décontracter.
Rincez le visage a l'eau.
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- Ensuite appliquez un masque hydratant ou nourrissant, sérum ou
lotion.

Conseil :Au lieu de traiter au préalable votre peau a la vapeur, vous pouvez
vaporiser votre visage avec le masque hydratant déja appliqué sur votre
visage.

Traitement a la vapeur pour une peau sensible

- Vaporisez pendant 10 minutes au maximum.

- Sivous utilisez le diffuseur d'aromathérapie, nous vous conseillons
d'utiliser un sachet d’herbes de camomiille.

- Rincez le visage a l'eau.

- Ensuite appliquez un masque hydratant ou nourrissant pour peau
sensible.

Traitement a la vapeur pour les peaux sujettes aux points
noirs

- Vaporisez pendant environ 5 a 8 minutes.

- Essuyez votre visage a I'aide d'un coton.

- Ensuite pressez doucement les points noirs entre vos doigts ou
utilisez un tire-comédons.

Conseil :Tenez deux morceaux de coton entre vos doigts pour presser les
points noirs.

- Ensuite nettoyez la peau a l'aide d'un démaquillant doux.

- Achevez le traitement avec une lotion ou un tonique.

Nettoyage et détartrage

Nettoyage de ’appareil

Ne plongez jamais le socle de I'appareil dans de I'eau ou tout autre
liquide et ne le rincez pas sous I'eau du robinet, car il contient des
composants électriques.

N’utilisez jamais de tampons a récurer, de produits abrasifs ou de
détergents agressifs tels que de I'alcool, de 'essence ou de I'acétone
pour nettoyer I'appareil.
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N'utilisez pas d’objets pointus ou coupants pour nettoyer |'appareil.
Vous pourriez endommager la plaque de chauffage.

Nettoyez toujours I'appareil apres utilisation de maniére a ne pas laisser la
graisse ou les résidus s'accumuler.

Débranchez 'appareil.
Laissez refroidir I'appareil.

Nettoyez les surfaces extérieures du socle avec un chiffon humide
et doux, et séchez-les a I'aide d’un chiffon sec (fig. 18).

Retirez le masque de vaporisation du socle de I'appareil. Nettoyez-
le a 'aide d’un chiffon humide et séchez-le avec une
serviette (fig. 19).

Détartrage du bac a condensation
Un détartrage régulier prolonge la durée de vie de votre
appareil. Détartrez 'appareil tous les 2 ou 3 mois ou apres 20 utilisations.

Lorsque vous utilisez I'appareil suite a un détartrage, ne placez pas
immédiatement le masque de vaporisation sur votre visage. Pendant les
premieres minutes, la vapeur risque de contenir des traces de vinaigre
ou d’agent de détartrage.

Retirez le masque de vaporisation.

Remplissez le bac a condensation avec du vinaigre blanc non dilué
(8 % d’acide acétique) jusqu’a ce qu'’il soit a moitié plein (fig. 20).
Vous pouvez aussi utiliser un détartrant adéquat.

Ajoutez de I'eau pour remplir le bac.
Laissez la solution dans le bac a condensation pendant 20 minutes.

Videz le bac a condensation et essuyez-le a I'intérieur avec un
chiffon doux (fig. 21).

A Si le bac présente toujours des dépéts calcaires, recommencez la
procédure de détartrage.
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Remplacement

Achat de sachets d’aromathérapie

- De nouveaux sachets d'aromathérapie sont disponibles sous la
référence HP5944 dans le magasin ou vous avez acheté votre Philips
Visasauna. Si les stocks sont épuisés, contactez le
Service Consommateurs dans votre pays (vous en trouverez le
numéro de téléphone dans le dépliant de garantie) (fig. 22).

Remarque : Pour de meilleurs résultats, utilisez uniquement un seul sachet.

Environnement

- Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas |'appareil avec les ordures
ménageres, mais déposez-le a un endroit assigné a cet effet, ou il
pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la protection de
I'environnement (fig. 23).

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si vous
rencontrez un probléeme, visitez le site VWeb de Philips a 'adresse www.

philips.com ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays
(vous trouverez le numéro de téléphone correspondant sur le dépliant
de garantie internationale). S'il n'existe pas de

Service Consommateurs Philips dans votre pays, renseignez-vous aupres
de votre revendeur Philips local ou contactez le « Service Department of
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV ».

Dépannage
Probleme Cause possible  Solution
Le voyant La prise n'apas  Assurez-vous que la prise est bien
dalimentation  €té branchée enfoncée et que le bouton

ne sallume pas correctement ou  marche/arrét est en position « | ».

et I'appareil ne  la prise murale a  Assurez-vous que les fusibles sont

fonctionne pas. disjoncté. en état de marche et que le
compteur n'a pas disjoncté.
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Probléeme Cause possible

[I'n'y a pas de
vapeur ou pas
assez de
vapeur.

L'appareil n'est
pas en marche
ou les ouvertures
situées dans la
partie inférieure
du masque de
vaporisation sont
obstruées.

IIn'y a pas
suffisamment
d'eau dans le bac
de condensation.

Vous n'avez pas
assemblé les
pieces
correctement.

Le baca
condensation
contient un
additif (tel qu'une
huile) ou une
substance
étrangére (telle
que du liquide
vaisselle).

Des gouttes
chaudes
perlent sur le
masque de
vaporisation.

Solution

Assurez-vous que le bouton
marche/arrét est en position « | ».
Assurez-vous que les ouvertures
situées dans la partie inférieure
du masque de vaporisation sont
obstruées.

Versez 50 ml (=2 mesures
graduées remplies jusqu'a la ligne)
dans le bac de condensation.

Montez le masque de
vaporisation sur le socle de
I'appareil. Si vous utilisez le
diffuseur d'aromathérapie,
assurez-vous qu'il est fixé
correctement sur le masque de
vaporisation.

Débranchez I'appareil et retirez le
masque de vaporisation et le
diffuseur d'aromathérapie.
Nettoyez-les a I'eau fraiche.
Essuyez le socle de I'appareil avec
un chiffon humide. Ne placez pas
le socle sous un robinet, car il
contient des piéces électriques.
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Baca manual pengguna ini dengan berhati-hati sebelum anda
menggunakan perkakas dan simpannya untuk rujukan masa depan.

Bahaya
- Jangan tenggelamkan tapak perkakas ke dalam air atau apa-apa cecair
lain, atau membilasnya atau mengisi bekas air di bawah paip.

Amaran

- Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada perkakas sepadan
dengan voltan sesalur kuasa setempat sebelum anda menyambungkan
perkakas.

- Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips atau pihak yang telah diluluskan bagi
mengelakkan bahaya.

- Jangan gunakan perkakas jika plag, kord sesalur kuasa atau perkakas itu
sendiri rosak.

- Perkakas ini bukan dimaksudkan untuk kegunaan oleh orang yang
kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang
berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau diberi
arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Perkakas ini bukan dimaksudkan untuk digunkan oleh kanak-kanak.
Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan mereka tidak
bermain dengan perkakas ini.

Awas

- Sentiasa letakkan perkakas pada permukaan yang stabil dan mendatar.

- Berhenti menggunakan minyak atau herba jika kegatalan kulit atau
masalah kulit terjadi.

- Hanya guna karung aroma yang diprabuat yang dibekalkan bersama
perkakas ini seperti yang diperihalkan dalam manual pengguna.

- Hanya gunakan peralatan bila topeng pengewapan dipasang.

- Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan di rumah sahaja.

- Jangan stim lebih daripada 2 atau 3 kali seminggu. Jangan stim lebih
daripada 20 minit pada setiap hari anda menggunakan perkakas
tersebut.
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- Perkakas akan menjadi panas semasa digunakan. Tunggu sekurang-
kurangnya 5 minit sebelum anda menanggalkan topeng pengewapan.

- Jangan gunakan perkakas jikalau anda ada masalah jantung, rosacea,
eczema atau psoriasis yang teruk.

- Jika anda hamil atau jika anda mempunyai masalah kesihatan yang
berat, rujuk doktor anda sebelum menggunakan herba dan minyak
selain dari yang dibekalkan bersama perkakas.

Medan Elektro Magnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan
medan elektromagnet (EMF). Jika dikendalikan dengan betul
dan mematuhi arahan dalam manual pengguna ini, perkakas selamat untuk
digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

Bersedia untuk menggunakannya

Pastikan palam perkakas ditanggalkan.

Putarkan ropeng wap mengikut arah jam untuk
menetapkannya (Gamb. 1).

Guna cawan penyukat untuk mengisi bekas air dalam tapak dengan
air paip yang panas (Gamb. 2).

Bekas air boleh memuat sehingga 50ml air (= 2 cawan penyukat yang diisi

hingga garisan). Dalam kes ini, masa stim lebih kurang 20 minit.

Jangan pegang tapak di bawah air paip yang mengalir untuk mengisi
bekas air. Hanya guna cawan penyukat untuk mengisi bekas air.

Jika anda hendak menggunakan herba atau minyak, baca bahagian
‘Menggunakan herba dan minyak aromatik’ dalam bab ‘Menggunakan
perkakas'.

Menggunakan perkakas

Pengewapan tanpa pembaur aroma

Sentiasa letakkan perkakas pada permukaan yang stabil dan mendatar.

Pasangkan plag di soket dinding (Gamb. 3).
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Tetapkan suis hidup/mati ke ‘I’ untuk menghidupkan
perkakas (Gamb. 4).
D Lampu kuasa hidup menyala.
D Air memanas dan stim mula terbentuk setelah lebih kurang 5 minit.

Duduk di hadapan perkakas. Bongkok ke depan supaya muka anda
berada atas topeng pengewapan (Gamb. 5).

Jangan stim lebih daripada 2 atau 3 kali seminggu. Jangan stim lebih
daripada 20 minit pada setiap hari anda menggunakan perkakas
tersebut.

Petua: Bahagian hujung atas topeng pengewapan yang berbentuk
ergonomikal, ada kemudahan rehat dahi di mana anda boleh menempatkan
dahi anda untuk berehat sambil mengewap. Letak tangan anda atas tapak
perkakas bagi mengelakkan ia dari terbalik (Gamb. 6).

Jika anda membuat keputusan untuk berhenti atau apabila semua air
telah tersejat, putarkan tombol hidup/mati kepada ‘O’ untuk
mematikan perkakas.

D Lampu kuasa hidup padam.

Bilas muka anda dengan air sejuk. Kemudian sapukan masker
pelembap atau guna pembersih atau krim penyental kegemaran
anda.

A Tanggalkan plag perkakas.
Biarkan topeng pengewapan menjadi sejuk.

Tunggu lebih kurang 5 minit sebelum anda menanggalkan topeng
pengewapan.

[EJ Putarkan topeng pengewapan melawan arah jam untuk
menanggalkannya (Gamb. 7).

[El Untuk menuang keluar apa-apa baki air, terbalikkan tapak perkakas
di atas sink (Gamb. 8).
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Menggunakan herba dan minyak aromatik.

Letakkan pembaur aroma pada bahagian bawah topeng pengewapan
(1). Putarkan pembaur aroma mengikut arah jam untuk
menetapkannya (2) (Gamb. 9).

Nota: Untuk menggunakan pembaur aroma dengan betul, ia mestilah
dimasukkan dengan betul pada bahagian bawah topeng pengewapan.

Buka penutup pembaur aroma (Gamb. 10).

Jika anda ingin menggunakan karung aroma yang diprabuat yang
dibekalkan bersama perkakas, keluarkan pad kapas kecil dari karung
tersebut (Gamb. 11).

Nota: Jika anda hendak menggunakan karung herba camomile, jangan buka
karung tersebut. la tersedia untuk digunakan. Hanya lipat dua karung
tersebut dan masukkannya ke dalam pembaur aroma.

Petua:Anda juga boleh menggunakan herba atau minyak anda sendiri.
Hanya titikkan beberapa titik minyak aromatik pada pad kapas.

Letak pad kapas dalam pembaur aroma (Gamb. 12).
Tutup tudung penyebar aroma (Gamb. 13).

A Hidupkan perkakas dan wapkan muka anda.

Anda boleh mengewap dengan meletakkan muka anda ke atas sedikit dari
topeng pengewapan. Anda juga boleh meletakkan dahi anda pada rehat
dahi khas untuk pengewapan yang lebih bersantai.

Matikan perkakas dan biarkan ia sejuk sebelum anda mengosongkan
pembaur aroma.

[l Keluarkan karung aroma dari pembaur aroma dan buang karung
yang telah digunakan.

Nota: Untuk mendapatkan hasil yang optimum, hanya guna setiap karung
sekali sahaja.

[EA Bilas pembaur aroma di bawah air paip yang mengalir selepas setiap
penggunaan untuk menghilangkan aromanya bagi kegunaan masa
depan.
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Panduan kecantikan

Apa yang stim lakukan untuk kulit anda?

D Manfaat penjagaan kulit pengewapan. (Gamb. 14)

Pengewapan muka adalah unsur asas penjagaan kecantikan wanita. la
merupakan syarat untuk penjagaan kulit yang sempurna. Mengewap muka
anda menyediakan kulit anda untuk rawatan lain seperti pelembapan,
pembersihan mendalam atau penyihatan.

Salun kecantikan menggunakan wap sebagai persediaan untuk rawatan
muka. Pengewapan membuka liang dan meningkatkan peredaran darah,
yang merupakan persediaan yang sempurna bagi kulit untuk mana-mana
rawatan kecantikan. Menggunakan Visasauna sebelum rawatan
pembersihan dan pelembapan boleh mengoptimumkan keberkesanan
produk kosmetik.

D Apakah aromaterapi?

Aromaterapi adalah penggunaan terapeutik minyak pati aromatik yang
diekstrak dari tumbuh-tumbuhan. Minyak pati ini boleh diekstrak dari
bahagian-bahagian berlainan tumbuhan seperti daun, bunga dan akar.
Aromaterapi boleh digunakan bagi kesan fizikal, rohani dan emosi yang
meluas. Minyak pati boleh digunakan dengan pelbagai cara, contohnya
dengan mengurut, dalam mandian atau melalui penghiduan.Visasauna
telah dicipta supaya aroma terus terbaur melalui wap.

Apakah yang membuat Visasauna sekutu terbaik untuk
penjagaan kulit anda?

Kecantikan Philips mereka cipta produk badan dan kecantikan yang
membantu anda menjadikan rutin kecantikan anda lebih berkesan dan
lebih menyeronokkan.Visasauna baru meningkatkan rawatan pembersihan
dan pelembapan untuk kulit yang lebih berseri dan lebih cantik.

D Pembaur aroma (Gamb. 15)

Pembaur aroma unik ini menyediakan rawatan aromaterapi peribadi yang
mudah. la menyediakan aromaterapi sebenar, sebab aroma terbaur
dengan optimum langsung melalui wap. Anda boleh menggunakan karung
aroma yang diprabuat atau herba dan minyak anda sendiri bersama pad
kapas. Hanya titikkan beberapa minyak aromatik pada pad dan letakkan
pad dalam pembaur aroma.
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Visasauna dibekalkan dengan tiga jenis karung herba dan minyak
yang diprabuat yang berlainan: (Gamb. 16)

Karung herba Calming Camomile untuk menenangkan dan
membuang stres pada semangat. Bahan: bunga camomile kering.
Karung minyak pati Relaxing Rose untuk menenangkan dan
memulihkan semangat: Bahan: campuran minyak rose (Aqua,
Polysorbat 20, Pewangi, Minyak Castor PEG-40, Minyak Kayu Rose
(Aniba Rosaeodora), Minyak Rose (Rosa Damascena).

Karung minyak pati Refreshing Citrus untuk menyegarkan dan
mempermudakan semangat. Bahan: campuran minyak citrus (Aqua,
Minyak Oren (Citrus Aurantium Dulcis), Polysorbat 20, Minyak Castor
PEG-40, Minyak Grapefruit (Citrus Grandis), Minyak Serai
(Cymbopogon Schoenanthus), Minyak Bunga Oren (Neroli), Minyak
Kulit Kayu Manis (Cinnamon Cassia) ).

Topeng pengewapan ergonomik (Gamb. 17)

Kecantikan Philips telah mereka bentuk topeng berbentuk ergonomik
tanpa pinggir yang tajam yang mengikut bentuk muka untuk lebih
keselesaan semasa sesi pengewapan. Topeng ini juga mempunyai rehat
dahi yang mudah digunakan yang membenarkan anda bersantai sambil
mengewap.

Memanjakan diri anda dengan aromaterapi

Di sini terdapat beberapa rawatan kecantikan yang boleh anda jalankan
dengan Visasauna.

Rawatan pengewapan untuk kulit berminyak

Wapkan lebih kurang 10 hingga 15 minit.

Jika anda menggunakan pembaur aroma, kami menasihati anda untuk
menggunakan karung minyak Refreshing Citrus.

Basuh muka anda dengan air dan pembersih lembut.

Kemudian gunakan krim penggosok atau topeng menggelupas.
Sudahi rawatan dengan penyegar kulit atau losen.

Rawatan wap untuk kulit kering.

Wap lebih kurang 8 hingga 12 minit.

Jika anda menggunakan pembaur aroma, kami menasihati anda untuk
menggunakan karung minyak Relaxing Rose.
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- Bilas muka anda dengan air
- Kemudian gunakan topeng, serum atau cecair pelembap atau penyihat.

Petua: Selain daripada mempra rawat muka anda dengan wap, anda juga
boleh mengewapkan muka anda semasa masker pelembap masih berada
pada kulit anda.

Rawatan wap untuk kulit sensitif.

- Wapkan untuk 10 minit maksimum.

- Jika anda menggunakan pembaur aroma, kami menasihati anda untuk
menggunakan karung minyak Calming Camomile.

- Bilas muka anda dengan air.

- Kemudian gunakan krim pelembap atau penyihat khas untuk kulit
sensitif.

Rawatan stim untuk kulit yang mudah terkena jerawat
hitam

- Wapkan lebih kurang 5 hingga 8 minit.

- Lap peluh dan minyak berlebihan dari muka anda dengan pad kapas.

- Kemudian dengan berhati-hati, picit jerawat hitam antara jari anda
atau gunakan pengeluar khas jerawat hitam.

Petua: Pegang 2 pad kapas antara jari anda untuk memicit jerawat hitam
dengan perlahan-lahan.

- Kemudian bersihkan kulit dengan pembersih lembut.

- Sudahi rawatan dengan penyegar kulit atau losen.

Membersihkan dan menanggalkan kerak

Membersihkan alat

Jangan tenggelamkan tapak perkakas ke dalam air atau membilasnya di
bawah air paip, kerana tapak ini mengandungi bahagian-bahagian elektrik.

Jangan sekali-kali gunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas
atau cecair yang agresif seperti alkohol, petrol atau aseton untuk
membersihkan perkakas.

Jangan gunakan sebarang benda tajam atau bermuncung untuk
membersihkan perkakas.Anda boleh merosakkan plat pemanas.
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Bersihkan perkakas setiap kali anda telah menggunakannya untuk
mengelak gris dan barangan lain dari terkumpul.

Tanggalkan plag perkakas.
Biarkan perkakas itu menjadi sejuk sepenuhnya.

Bersihkan permukaan luaran tapak dengan kain yang lembut, lembap
dan kemudian lapkannya kering (Gamb. 18).

Keluarkan topeng pengewapan dari tapak perkakas. Bersihkannya
dengan kain lembap dan kemudian keringkannya dengan
tuala (Gamb. 19).

Membersihkan kerak bekas air
Pembersihan kerak secara tetap memanjangkan hayat perkakas. Bersihkan
kerak perkakas sekurang-kurangnya setiap 2 hingga 3 bulan atau setelah
anda menggunakannya lebih kurang 20 kali.

Apabila anda menggunakan perkakas buat kali pertama setelah
membersihkan kerak, jangan letak muka anda di atas topeng
pengewapan sebaik sahaja stim mula membentuk. Pada masa beberapa
minit yang pertama ini, mungkin masih terdapat sisa cuka atau agen
pembersihan kerak dalam stim.

Keluarkan topeng pengewapan.

Isikan bekas air dengan cuka putih (8% asid asetik) sehingga ia
separuh penuh (Gamb. 20).
Anda juga boleh menggunakan pembersih kerak yang sesuai.

Tambabh air sehingga bekas menjadi penuh.
Biarkan larutan dalam bekas air selama 20 minit.

Kosongkan bekas air dan lap bahagian dalamnya dengan kain
lembut (Gamb. 21).

A Jika masih terdapat sedikit kerak di dalam bekas air, ulang prosedur
pembersihan kerak.
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Penggantian

Mendapatkan karung aroma baru

- Karung aroma baru boleh didapati di bawah nombor jenis HP5944
dari kedai tempat anda membeli Philips Visasauna anda. Jika anda tidak
mendapati karung aroma gantian anda, hubungi Pusat Penjagaan
Pelanggan di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor
telefonnya dalam risalah jaminan seluruh dunia) (Gamb. 22).

Nota: Untuk mendapatkan hasil yang optimum, hanya guna setiap karung
sekali sahaja.

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah biasa pada akhir
hayatnya, tetapi bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar
semula. Dengan melakukan sedemikian anda akan membantu
memelihara alam sekitar (Gamb. 23).

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi masalah, sila kunjungi
laman web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor
telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips tempatan atau
Jabatan Servis Syarikat Perkakas Domestik dan Penjagaan Diri Philips.

Menyelesaikan masalah

Masalah Kemungkinan punca Penyelesaian

Lampu kuasa  Plag tidak dimasukkan  Pastikan plag dimasukkan
hidup tidak ~ dengan betul ke dalam  dengan betul ke dalam soket

menyala dan  soket atau bekalan dinding dan tombol hidup/
perkakas kuasa tidak berjalan. mati ditetapkan pada ‘I".
tidak Periksa fius agar mereka OK

berfungsi. dan jika bekalan kuasa berjalan.



Masalah Kemungkinan punca
Tiada stim Perkakas tidak
atau stim dihidupkan atau lubang
tidak di bahagian bawah
mencukupi.  topeng
pengewapan dihalang
Air dalam bekas air
tidak mencukupi.
Anda belum
memasang semua
bahagian dengan betul.
Titik panas Ada bahan penambah
terpancut (contohnya, minyak)
dari topeng  atau bahan asing
pengewapan. (contohnya, cecair

pembasuh pinggan
mangkuk) dalam bekas
air.
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Penyelesaian

Pastikan tombol hidup/mati
ditetapkan pada

I'. Pastikan lubang di bahagian
bawah topeng pengewapan
tidak dihalang.

Isikan bekas air dengan 50ml
air (=2 cawan penyukat diisi
ke paras garisan).

Pasang topeng

pengewapan dengan betul
pada tapak perkakas. Jika anda
menggunakan pembaur
aroma, pastikan ia dipasang
dengan betul dalam topeng
pengewapan.

Cabut plag perkakas dan
keluarkan topeng pengewapan
dan pembaur aroma.
Bersihkan topeng
pengewapan dan pembaur
aroma dengan air segar. Lap
tapak perkakas dengan kain
lembap. Jangan bersihkan
tapak di bawah paip kerana ia
mengandungi bahagian-
bahagian elektrik.
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Hay doc ky hudng dan str dung nay trudce khi st dung thiét bi va cét gitt
dé tién tham khao sau nay.

Nguy hiém

- Khéng nhiing chan dé clia thiét bj vao trong nudc hay bat ky chat
I6ng nao khéc, khdng rira chan dé dudi voi nudc hay db nudc vao
ngdn chira nudc dudi voi nudc.

Canh bao

- Kiém tra xem dién 4p ghi trén mdy ¢ tuong tng véi dién dp ngudn
noi st dung trudc khi ban ndi mdy vao ngudn dién.

- Néu déy dién bi hu héng, ban nén thay day dién tai trung tam bao
hanh cta Philips, trung tdm bao hanh do Philips Gy quyén hoidc _nhiing
noi cé kha nang va trinh d tuong duong dé tranh gay nguy hiém.

- Khéng st dung mdy néu phich cdm, day dién ngudn hay ngay chinh
may bi hu.

- Thiét bj nay khéng danh cho ngudi ding ¢é stic khde kém, kha nang
gidc quan hodc cé dau hiéu tam than, hodc thiéu kinh nghiém va kién
thuc, trir khi ho duoc gidm sét hodc hudng dan st dung thiét bi bai
ngudi ¢d trdch nhiém dam bado an toan cho ho.

- Thiét bi nay khong duoc thiét ké dé st dung bdi tré em. Tré em can
duoc gidm sat dé dam bao riing ching khdng duia nghich véi thiét b,
Chuay

- Lubn dit thiét bi 1&n trén b& mit phang ndm ngan, chic chin.

- Ngung s&r dung dau hodc 14 thom néu bj di ing da hodc réi loan vé
da.

- Chi s dung tUi huong thom san xuét san duogc déng gdi cing véi
thiét bi nay nhu m 1A trong huéng din st dung nay.

- Chi st dung thiét bi da duoc I3p mit na xéng hoi.

- Thiét bi nay duoc thiét ké chi d& dung trong gia dinh.

- Khéng x6ng hoi qud 2 dén 3 lan m&i tuan. Khong xéng hoi qud 20
phut m&i ngay ban st dung thiét bi.

- Thiét bj s& am Ién trong khi st dung. Chd ft nhat 5 phut trudc khi
thdo mdt na xéng hoi.
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- Khéng st dung thiét bj néu ban bj bénh tim, bénh tring cd dé nang,
bénh eczéma hoic bénh vy nén.

- Né&u ban dang mang thai hodc néu ban cé mét van dé Ién Ve sic
khoe, hdy tham van véi bdc s trudc khi st dung 14 thom va dau
khong phai 1a dau hodc 1d thom di kém vdi thiét bi.

T trwong dién (EMF)

Thiét bi Philips ndy tuan th tit cd cdc tiéu chudn lién quan dén céc tur

truomg dign (EMF). Néu duoc st dung ding va tuan tha cdc hudng dan

trong séch hudng dan nay, theo cdc biang ching khoa hoc hién nay, viéc st
dung thiét bj ndy 1a an toan.

Céch chuin bi sir dung may

Bdo dam ruat dién ra khdi may.

Xoay mit na xong hoi theo chigu kim déng hd dé cé dinh
né (Hinh 1).
St dung c8c dinh lwong d& db nwéc vao ngin chira nwée trong
chan dé bang nuwéc am (Hinh 2).
Ngén chta nudc c6 thé chia 161 da 50ml nudc (= 2 cbe dinh luong duoc
dé day dén vach).Trong trudong hop nay, thoi gian xéng hoi la vao khoang
20 phtit.
Khéng gitr chan dé dudi voi nuéc dang mé dé dé nurdre vao ngin chira
nudc. Chi st dung dé céc dinh lwong d& db nwréc vao ngin chira nuérc.
Néu ban mudn str dung 1d thom hodc dau, hdy doc muc ‘'St dung 14 thom
va dau’ trong chuong '‘Cach s dung thiét by

Cach stir dung thiét bi

Xéng hoi khéng c6 may khuéch tan huong thom

Luén dit thiét bi [én trén bé mit phing nim ngan, chic chén.
Cim day dién vao & cim (Hinh 3).

Xoay niim bat/tit sang vi tri ‘" d& bat thiét bi (Hinh 4).
D Deén ngudn sé sang.
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D Nuéc sé& nong 1&n va hoi nuédce bat ddu hinh thanh sau khoing 5
phut.

Hay ngdi xudng truére thidt bi. Nga ngudi vé phia trwére dé mit ban
& phia trén mit na xéng hoi (Hinh 5).

Khéng x6ng hoi qui 2 dén 3 Ian méi tuan. Khéng x6ng hoi qua 20 phat
mdi ngay ban s dung thiét bi.

Meo: Canh trén cting ciia mdt na xéng hoi hinh ddng tién loi c6 diém tua
tran tién str dung dé ban c6 thé ddt trn lén doé dé thu gidn trong khi xéng
hoi. Ddt hai tay Ién chén dé thiét bi dé tranh khdng cho thiét bj bi

dd (Hinh 6).

Néu ban quyét dinh ngirng hodc khi nwée di bay hoi hét, xoay nim
bat/tit sang vi tri ‘O’ dé tit thiét bj.
D Deén ngudn sé tit.

Rera mit bing nwéc lanh. Sau dé ddp mit na lam am hoic st dung
chdt tay rira hay kem lam sach wa thich cda ban.

A Rat dién ra khai méy.

D& mit na x6ng hoi ngudi xudng.

Ch¢ it nhit 5 phat truéde khi thio mit na xéng hoi.

Bl Xoay mit na x6ng hoi nguoc chidu kim dong hé dé thao (Hinh 7).

[El D& db hat nuéc con du, ddc ngwroc chan dé chia thiét bi trén chiu
rira (Hinh 8).
St dung 14 thom va dau

Dit may khuéch tén hwong thom vao day mit na xéng hoi (1).
Xoay méy khuéch tan huong thom theo chigu kim déng hé dé c6
dinh n6 (2) (Hinh 9).

Luu y: Dé sir dung mdy khuéch tan huong thom theo diing cach, mdy phdi

durgc c6 dinh chinh xdc vao day mdt na xéng hoi.

Mé& nap mdy khuéch tan hwong thom (Hinh 10).
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N&u ban mudn st dung tdi hwong thom san xuit sin di kem v&i
thiét bi, hdy thao miéng béng nhé ra khéi tai (Hinh 11).

Luu y: Néu ban mubn sér dung tdi Ia thom cic La Ma, khéng mé tui. Tai da
sdn sang dé st dung. Chi c@n gp déi tdi lai va ddt tui vao mdy khuéch tan
huong thom.

Meo: Ban ciing c6 thé str dung I thom va déu riéng ciia ban. Chi can nhé vai
giot ddu thom va miéng bong.

Dit miéng béng vao trong may khuéch tan hwong thom (Hinh 12).
Déng ndp médy khuéch tan hwong thom (Hinh 13).

A Bat thiét bi va xéng hoi mit cda ban.

Ban c6 thé x6ng hoi bing cdch gitr mat minh cao hon mit na xéng hoi

mot chit. Ban cé thé dit tran trén diém tua tran dic biét dé xéng hoi

thodi mai hon.

Tt thiét bj va dé thiét bi ngudi xudng trurée khi lam sach may
khuéch tan hwong thom.

Bl L4y tGi hrong thom ra khai may khuéch tan hwong thom va virt
bé tui da st dung.
Luu y: D& dat duoc hiéu qud t6i wu, chi sic dung mbi tui mét lan.

[l Rira may khuéch tan hwong thom duéi voi nuwée dang mé sau méi
[3n st dung dé rira sach mui thom cho Ian st dung sau.

Huéng din lam dep

Xong hoi c6 thé giup gi cho da ban?

D Loiich cla viéc chim séc da bing cach x8ng hoi. (Hinh 14)

Xbng hoi mat gi vai trd co ban trong viéc lam dep clia phu nit. D6 1a
didu kién tién quyét d& cham séc da duing cach. Xéng hoi mat dé chuln
bi da ban s3n sang cho cdc budc chdm séc khdc nhu lam dm da, vé sinh
k§ hodc dudng da.

Céc thAm my vién str dung bién phdp x6ng hoi @& chuln bi cho cac budc
chim séc mit. Hoi nudc s& mé céc 16 chan 16ng va ting tudn hoan mau,
day cach chuln bj da hoan hdo cho bt ky bién phap cham séc sic dep
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nao. S dung Visasauna trudc khi vé sinh va lam Am s& t6i uu hda tinh
hiéu qua clia cdc my pham.
D Triliéu bing diu thom la gi?
Tri liéu bang dau thom 13 cdch cha bénh st dung dau thom tir thuc vat.
Dau thom c6 thé duac chiét xuat tir nhiing bd phan khdc nhau ctia cay
nhu 13 14, hoa va ré&.Tr liéu bng dau thom cé thé duoc str dung dtaora
nhidu téc dung vat Iy, tinh than, va tinh cam khéc nhau. Dau c6 thé duoc
st dung theo nhigu cdch khdc nhau, vi dy bang cdch xoa bdp, trong bdn
t4m hoic hit vao.Visasauna da duoc phat trién dé hoi nudc gidp khuéch
tan mui.
Di€u gi lam cho Visasauna la ddng minh tét nhit cho viéc
chim séc da cta ban?

B6 phan cham séc sic dep cla Philips d than trong phat trién cac san
phédm chim séc co thé va sic dep dé gilip cho cong viéc cham séc sic
dep hang ngay clia ban tré& nén hiéu qua va thodi mdi hon.Visasauna mai
cai thién viéc vé sinh va lam dm dé c6 lan da sing dep.

D May khuéch tan hwong thom (Hinh 15)

Mdy khuéch tan huong thom déc ddo cung cdp phuong phdp tri liéu bang

dau thom duoc cd nhan hda va thuan tién. Mdy nay cung cap chic nang

tri lidu bang dau thom thuc sy, vi huong thom duoc khuéch tdn mét cdch

81 uu tryc tiép bai hoi nudc. Ban ¢é thé str dung i huong thom san

xudt san hodc st dung I thom va du riéng cla ban cing véi miéng bong.

Chi can nho vai giot ddu thom vao miéng bong va dat miéng bong nay

vao trong mdy khuéch tdn huong thom.

D Visasauna cé ba loai tui 14 thom va ddu san xuit sén: (Hinh 16)

- Tdi la thom Calming Camomile @& lam dju va gidm cing thang tam
hén. Nguyén liéu: hoa cic La M3 kho.

- Tdi tinh ddu Relaxing Rose d& lam dju va thu dan tam hén. Thanh
phan: h&n hop tinh ddu hoa hdng (Dau Aqua, Polysorbat 20,
Fragrance, PEG-40 Castor, Dau G& Hoa Hbng (Aniba Rosaeodora),
Dau Hoa Hong (Rosa Damascena).

- Tdi tinh d4u Refreshing Citrus d& lam cho tinh tdo va lam h&i phuc
tAm hdn. Thanh phan: hdn hop tinh ddu cam (Dau Aqua, Orange
(Citrus Aurantium Dulcis), Dau Polysorbat 20, PEG-40 Castor, Dau
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Budi (Citrus Grandis), Dau Sa (Cymbopogon Schoenanthus), Dau
Hoa Cam (Neroli), Dau Qué (Cinnamon Cassia)).
D Mit na xdng hoi tién dung (Hinh 17)
B6 phan cham séc sdc dep cuia Philips da phat trién mét mit na hinh
dang tién loi khdng cd cdc canh sic, cdc canh clia mit na chay theo
dudng cong clia mat dé& thodi mdi hon trong qua trinh xéng hoi. Mat na
ndy 6 diém tua trdn tién loi cho phép ban thu dan trong khi xéng hoi.

T chim séc minh nho tri liéu bing diu thom

Dudi day la mot sb cdch chdm séc sdc dep ban cé thé thuc hién véi
Visasauna.

Chim séc bing cach xéng hoi cho da nhon
- Xbéng hoi trong khoang tir 10 dén 15 phdt.
- Neéu ban str dung mdy khuéch tan huong thom, chiing t6i khuyén ban
nén st dung tdi tinh dau Refreshing Citrus.
- Rra mit bing nudc va chat tiy rira nhe.
- Sau d6 thoa mot chit kem lam sach hoic mdt mit na cd thé 16t bd.
- K&t thic viéc chim séc bang nuéc hodc kem chim séc da.

Chim séc bing cach xdng hoi cho da kho

- Xbéng hoi trong khoang tir 8 dén 12 phtt.

- N&u ban st dung mdy khuéch tén huong thom, ching toi khuyén ban
nén sr dung tui tinh dau Relaxing Rose.

- R&ra mit bang nudc.

- Sau dé ddp mit na lam Am hoic mit na dudng da, stta hodc nudc.

Meo:Thay vi xtr Iy da truéc bing cach xéng hoi, ban ciing c6 thé xong hoi
mdt trong khi ddp mdt na lam &m trén da.

Cham séc bang cach xéng hoi cho da nhay cim

- Xbng hoi trong khodng 10 phtt.

- Neéu ban str dung mdy khuéch tan huong thom, ching t6i khuyén ban
nén st dung tdi 14 thom Calming Camomile.

- Rra mit bang nudc.

- Sau dd thoa kem lam dm hoic kem dudng da ddc biét cho da nhay
cam.
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Cham séc bang cach xéng hoi cho da c6 nhiéu trirng ca

- Xbéng hoi trong khoang tir 5 dén 8 phit.

- Lau sach md héi va diu thura trén mit bang miéng bong.

- Sau dé cin than nan tring ca bing ngdn tay ban hoic str dung dung
cy ndn trdng cd ddc biét.

Meo: Giir 2 migng béng giika cdc ngon tay ctia ban dé ndn trimg cd nhe

nhang.

- Sau dd lau sach da bang chat téy réta nhe.

- K&t thic viéc chim séc bang nuéce hodc kem chim séc da.

Lam sach va tay can

Lau chui thiét bi

Khéng nhing chan dé thiét bi vao trong nuéc hay rira chan dé dudi voi

nudc, vi chan dé co cac b phan dién.

Khéng str dung miéng tdy rira, chit tdy rira c6 tinh in mon hoic nhirng

chat Idng manh nhu la c6n, xdng hodc axéton d& lau chui thiét bi.

Khéng str dung nhirng vt sic hodc nhon dé lau chui thiét bi. Ban c6 thé

lam hu tdm lam néng.

Lau chui thiét bi sau mi 1an st dung d& trdnh sy tich tu clia md va cac

chat can khdc.

Ruat dién ra khdi may.

Dé cho thiét bi ngudi xudng hoan toan.

Lau chui phan bén ngoai clia chan dé bing vii mém, am va sau do6
lau khé chan dé (Hinh 18).

Thao midt na x6ng hoi ra khdi chin dé cua thiét bi. Lau sach mit na
béng vai am va sau d6 lau khé béng khin tdm (Hinh 19).

. TAy cin ngin chira nuéc . .

Tay can thudng xuyén sé kéo dai tudi tho cla thiét bi. Hay tay can thiét

bi it nhat mét 1an sau mbi 2 dén 3 thang hodc sau khi st dung khoang 20

1an.
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Khi ban str dung thiét bi Iin diu tién sau khi tAy cin, khéng d& mit phia
trén mit na xéng hoi ngay sau khi hoi nuéce bit dau hinh thanh.Trong
vai phit du tién, c thé vin con dau tich clia ddm hoic chit tiy cin
trong hoi nwéc.

Thao mat na xéng hoi.

Db dam tring (8% axit axetic) cho diy nira ngin chira
nudéc (Hinh 20).
Ban cling c6 thé s dung chat khir can thich hop.

Db thém nwéce cho téi khi ddy ngin chira nurérc.
D& dung dich trong ngin chira nwée trong khoang 20 phut.

Db sach dung dich trong ngin chira nwéc ra va lau sach bén trong
bing vai mém (Hinh 21).

I Néu vin con cin trong ngin chira nuéc, hiy I3p lai qua trinh tAy
can.

Thay thé phu kién

Mua tdi tai hwong thom

- Ban cé thé mua tdi huong thom méi theo s6 loai HP5944 tir clra
hang ma ban da mua Philips Visasauna. Néu ban khéng tim thay tdi
huong thom thay thé, hay lién hé v&iTrung Tam Cham Séc Khédch
Hang trong nudéc ban (ban cé thé tim thay s6 dién thoai clia trung
tdm nay trong t& bao hanh toan cau) (Hinh 22).

Luu y:Dé dat dugc hiéu qud tbi wu, chi sir dung méi tdi mét lan.

- Khéng vt thiét bi chung véi chat thai %ia dinh théng thuong khi
nglmg st dung né. Hay dem nd dén diém thu gom chinh thic dé tdi
ché. Lam nhu thé, ban sé gilip bao vé& méi truong (Hinh 23).
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Bao hanh va dich vu

Neéu ban can biét théng tin hay gdp truc trac, vui long vao website cla
Philips tai www.philips.com hodc lién hé véi Trung Tam Cham Séc Khach
Hang cla Philips & nudc ban (ban sé tim thay sb dién thoai clia Trung tim
trong t& bado hanh khip thé gi¢i). Néu khong cé Trung Tam Chim Sdc
Khdch Hang nao & nudc ban, vui long lién hé dai ly Philips dia phuong ban
hay Phong Dich Vu ctia Philips Domestic Appliances and Personal Care

BV.

Cach khic phuc su c6

Nguyén nhan

6 thé

Giai phép

Ben ngudn
khoéng sang
va thiét bi
khéng hoat
dbéng

Khoéng cé
hodc khong
c6 du hoi
nudéc.

Phich cdm dién
chua duoc cdm
vao & dién theo
dung cdch hodc
ngudn dién
khéng hoat
déng.

Thiét bj chua
duoc bat hoac
cac |6 dudi day
mdt na xong hoi
bi tic

Khéng ¢ du
nudéc trong ngdn
chidra nudc.

Ban chua I3p tat
ca cdc bé phan
theo ding cach.

Kiém tra va dam bao riing phich cim
dién d3 duoc cdm vao & dién theo
dung cdch va nim bat/tat knob duoc
a5t & vi trf 'l Kiém tra xem céc ciu
chi c6 van dé g khong déng thoi kiém
tra xem ngudn dién c6 hoat déng
khoéng.

Kidém tra va dam bao ring nim bat/
tat d3 duoc dat & vi trf I, Dam bao
rang céc 16 dudi ddy mit na xéng hoi
khoéng b tac.

D& 50ml nudce (=2 cbc dinh luong
duoc db ddy dén vach) vao ngan
chtra nudc

L3p mdt na x6ng hoi theo dung cdch
vao chan dé thiét bi. Néu ban st dung
mdy khuéch tan huong thom, hay
dam bido mdy da duoc gén chit vao
mdt na xong hoi.
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Nguyén nhan

Gidi phap

Cé nhiing
giot nudc
néng phun
ra tr mat na
xbng hoi.

C6 chat phuy gia
(vi du dau) hoic
chat la (vi du
dung dich ty
rira) trong ngan
chda nudc.

Rut phich cdm dién ctia thiét bj ra
khoi & dién, sau dé thdo mit na xong
hoi va mdy khuéch tan huong thom.
Rla sach mdt na xong hoi va may
khuéch tdn huong thom bang nudc
sach. Lau chan dé thiét bj bang vai dm.
Khong rita chan dé gudi voi nudce vi
chan dé cé cdc bod phan dién bén
trong.
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